
REAPER GRIP SYSTEM

For unshakeable stability in high-stakes situations, the Reaper Grip anchors your
rifle for when failure isn’t an option. Designed by two Special Ops SWAT
members, Kopfjäger’s Reaper Grip features a patent pending padded curved
claw that accommodates your rifles straight or tapered stock and chassis holding
it sturdier than any other rest in the market. With rifle shooters exclusively in
mind, the purpose-built Reaper utilizes an innovative pan and tilt mechanism
which allows for smooth 360-degree pan rotation and tilt range of 109° (21° up
and 87° down.) The Reaper’s off-set design allows for clear magazine changes
with the rifle mounted and provides easy manipulation of the control arm. The
off-set design accommodates most any rifle with bottom metal or extended
magazines while maintaining a center of gravity. The locking control arm allows
the shooter’s off-hand to lock the rifle at the desired vertical angle/tilt. With less
than a ¼ of a turn, the locking control arm goes from allowing the rifle to freely
rotate vertically to completely locking it down. Locking the rifle at the desired
position allows for added stability when firing and greatly reduces shooter fatigue.
With no comparisons the Reaper Grip maximizes proper shooting techniques
outside of the supported prone position. The Reaper Grip is compatible with all
tripods with a 3/8-inch x 16”, as well as ¼-20” (with included insert) threaded
studs. Features Adjustable locking grip fits most straight and tapered stocks and
chassis Provides a sturdy base for long-range precision shooting Heavy-duty
construction is designed to tackle harsh environments Smooth 360° pan and tilt
range of 109° (21° up and 87° down) Offset grip design allows for magazine
changes with the rifle mounted and provides easy manipulation Assembled in the
USA

Attributes

Name: REAPER GRIP SYSTEM
Manufacturer: KOPFJAGER
Product no.: 100047589
Mfr. No.: KJ86000
Weight: 2.5 lbs
Delivery weight: 1.293kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 197mm
UPC: 812495026010

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das REAPER GRIP SYSTEM
KOPFJAGER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des REAPER GRIP SYSTEM KOPFJAGER. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um die Stabilität Ihres Gewehrs in kritischen Situationen zu maximieren. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen, bitten wir Sie, die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig zu lesen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie es verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen ungeschulten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsvorschriften für den Umgang mit Schusswaffen in Ihrem Land oder
Ihrer Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Gewehr sicher im Reaper Grip fixiert ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie den verriegelbaren Steuerarm, um das Gewehr in der gewünschten vertikalen Position zu
fixieren.
Vermeiden Sie es, das Gewehr zu bewegen, während es im Reaper Grip fixiert ist.
Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Funktionalität beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Reaper Grip:

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.
Montieren Sie den Reaper Grip gemäß den beiliegenden Anweisungen an Ihrem Gewehr.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.

Verwendung des Reaper Grip:

Platzieren Sie das Gewehr mit dem Schaft in die gepolsterte, gebogene Klaue des Reaper Grip.
Justieren Sie den verstellbaren Verriegelungsgriff, um eine sichere Passform für Ihr Gewehr zu
gewährleisten.
Nutzen Sie den Schwenk und Neigemechanismus, um die optimale Schussposition zu finden.
Stellen Sie sicher, dass der Steuerarm verriegelt ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Wartung:

Reinigen Sie den Reaper Grip regelmäßig, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Überprüfen Sie alle beweglichen Teile auf reibungslose Funktion und Schmierung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und Metall.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Reaper Grip umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zum REAPER GRIP SYSTEM KOPFJAGER konsultieren Sie bitte die
entsprechenden Ressourcen oder kontaktieren Sie den Hersteller direkt. Achten Sie darauf, dass Sie alle
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen, um die Sicherheit beim Umgang mit Ihrem Gewehr zu
gewährleisten.
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REAPER GRIP SYSTEM Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the REAPER GRIP SYSTEM. This product is designed to provide unshakeable stability for
your rifle in highstakes situations. To ensure safe usage and maximize the performance of your Reaper Grip, please
read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the Reaper Grip in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the Reaper Grip is compatible with your rifle before use.
Regularly inspect the Reaper Grip for any signs of wear or damage.
Keep the Reaper Grip out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify the Reaper Grip in any way that may compromise its safety.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any product recalls or safety updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Stability: Ensure that the Reaper Grip is securely anchored before use. A loose grip may lead to instability
and accidents.
Control Arm: Use the locking control arm to secure your rifle in the desired vertical angle. Always check that it
is locked before shooting.
Magazine Changes: When changing magazines, ensure that the rifle is secure and that the control arm is
locked to avoid accidental discharge.
Tilt and Pan: Be cautious when utilizing the pan and tilt mechanism. Make adjustments slowly to maintain
control over the rifle.
Environmental Conditions: Be aware of your surroundings and avoid using the Reaper Grip in harsh
weather conditions that could affect stability or visibility.
Proper Handling: Always handle the rifle with care, treating it as if it is loaded, even when it is not.

Instructions for Installation and Usage

Compatibility Check: Verify that your rifle's stock or chassis is compatible with the Reaper Grip.
Attachment:

Align the Reaper Grip with the rifle's mounting point.
Secure the grip using the appropriate threaded stud (3/8inch x 16” or ¼20” with insert).

Adjusting the Grip:
Adjust the locking grip to fit your rifle's stock or chassis.
Ensure that the grip is snug but not overly tight, to avoid damaging the rifle.

Locking the Control Arm:
Rotate the locking control arm to secure the rifle at the desired angle.
Check for stability before proceeding to shoot.

Using the Pan and Tilt Mechanism:
Gently rotate the grip for pan adjustments.
Tilt the grip to the desired angle, ensuring the control arm is locked before shooting.

Magazine Changes:
When changing magazines, ensure that the rifle is securely mounted.
Lock the control arm to avoid any accidental movement during the change.

PostUse Care:
After use, detach the Reaper Grip from the rifle and store it in a safe location.
Clean the grip as necessary to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of the Reaper Grip in accordance with local regulations for nonhazardous materials.
Do not dispose of the Reaper Grip in regular household waste if it is damaged or no longer functional.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the REAPER GRIP SYSTEM, please refer to the manufacturer's contact
information provided in the product packaging or visit the official website for more details.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others are of utmost
importance. Enjoy your shooting experience with the REAPER GRIP SYSTEM.
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Guide de Sécurité du Système de Prise Reaper
Kopfjäger

Introduction
Merci d'avoir choisi le Système de Prise Reaper de Kopfjäger. Ce produit est conçu pour offrir une stabilité
inébranlable lors de l'utilisation de votre fusil. Pour garantir une utilisation sécuritaire et efficace, veuillez suivre les
directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours utiliser le produit dans un environnement sûr et contrôlé.
Vérifiez régulièrement l'état de votre Système de Prise Reaper pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Lisez attentivement toutes les instructions avant utilisation.
En cas de doute, consultez un professionnel avant d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez le Système de Prise Reaper uniquement avec des fusils compatibles.
Vérifiez la compatibilité avant installation.
Stabilité : Assurezvous que le bras de contrôle est correctement verrouillé avant de tirer. Cela garantit que le
fusil est maintenu en position.
Position de tir : Lors de l'utilisation, adoptez une position stable et sécurisée pour éviter les accidents.
Manipulation : Lorsque vous changez de chargeur, assurezvous que le fusil est pointé dans une direction
sécuritaire.
Contrôle de la main : Utilisez toujours votre main dominante pour contrôler le fusil et la main non dominante
pour le verrouiller dans la position souhaitée.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Système de Prise Reaper :

Vérifiez que le fusil est déchargé avant de commencer l'installation.
Fixez le Système de Prise Reaper au fusil en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que la prise est bien ajustée et sécurisée.

Utilisation :

Pour activer le mécanisme de panoramique et d'inclinaison, déverrouillez le bras de contrôle.
Ajustez l'angle de tir en inclinant le fusil selon vos besoins.
Une fois l'angle souhaité atteint, verrouillez le bras de contrôle pour maintenir la position.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le Système de Prise Reaper pour éviter l'accumulation de saleté ou de débris.
Inspectez les pièces mobiles pour vous assurer qu'elles fonctionnent correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le Système de Prise Reaper avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de tir et suivez les
instructions appropriées pour un recyclage ou une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Système de Prise Reaper, veuillez consulter
un professionnel ou contacter le service client du fabricant.

Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre Système de Prise
Reaper. Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Sistema di Grip REAPER
KOPFJAGER

Introduzione
Grazie per aver scelto il Sistema di Grip REAPER KOPFJAGER. Questo prodotto è progettato per fornire stabilità e
supporto durante l'uso di armi da fuoco. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto, come indicato nel manuale.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o non funziona correttamente.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il fucile sia scarico prima di montarlo sul Grip.
Utilizza sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante il tiro.
Non sovraccaricare il Grip con un peso eccessivo al di sopra delle specifiche consigliate.
Evita di utilizzare il Grip in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia, neve) che potrebbero
compromettere la stabilità.
Non lasciare mai il Grip incustodito con un fucile montato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Grip:

Assicurati che il Grip sia compatibile con il tuo fucile.
Fissa il Grip al fucile utilizzando i dispositivi di fissaggio forniti.
Verifica che il Grip sia saldamente fissato prima di procedere.

Utilizzo del Grip:

Posiziona il Grip su una superficie piana e stabile.
Regola l'angolo del Grip utilizzando il meccanismo di pan e tilt per ottenere la posizione desiderata.
Blocca il Grip nella posizione desiderata utilizzando il braccio di controllo bloccabile.
Esegui il cambio del caricatore con attenzione, mantenendo sempre il controllo del fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web ufficiale di KOPFJAGER. Assicurati di
avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano quando richiedi assistenza.

Conformità Normativa
Il Sistema di Grip REAPER KOPFJAGER è progettato in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti (GPSR) dell'UE. Questo prodotto è stato testato per garantire che soddisfi gli standard di sicurezza richiesti.
Segui tutte le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Systemu
Uchwytu REAPER GRIP

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup systemu uchwytu REAPER GRIP firmy Kopfjäger. Naszym celem jest zapewnienie, że
korzystanie z tego produktu będzie bezpieczne i komfortowe. Proszę uważnie przeczytać poniższe instrukcje, aby
zrozumieć, jak prawidłowo używać systemu uchwytu oraz jakie środki ostrożności należy podjąć.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem. System uchwytu REAPER GRIP jest zaprojektowany do
stabilizacji broni strzeleckiej.
Przed użyciem upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana.
Nie używaj systemu uchwytu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny uchwytu i jego komponentów.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje oraz wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany do broni przed każdym użyciem.
Zawsze kontroluj kąt nachylenia i obrót broni przed oddaniem strzału.
Nie używaj uchwytu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Zachowaj ostrożność podczas wymiany magazynków, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Używaj uchwytu tylko w odpowiednich warunkach, które nie zagrażają bezpieczeństwu strzelca ani otoczenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż uchwytu:

Zdejmij uchwyt z opakowania i sprawdź, czy wszystkie elementy są kompletne.
Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Umieść uchwyt na kolbie broni, dostosowując go do kształtu kolby (prostej lub zwężającej się).
Zablokuj uchwyt w odpowiedniej pozycji za pomocą regulowanego zamka.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu uchwytu, sprawdź, czy jest stabilny i nie ma luzów.
Użyj mechanizmu pan i tilt, aby dostosować kąt nachylenia i obrót broni.
Zablokuj broń w pożądanej pozycji, aby zapewnić stabilność podczas strzelania.
Przed oddaniem strzału upewnij się, że masz pełną kontrolę nad bronią.

Wymiana magazynków:

Przesuń uchwyt, aby ułatwić wymianę magazynków bez demontażu broni.
Upewnij się, że nowy magazyn jest prawidłowo zamocowany przed kontynuowaniem strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, które zajmują się
utylizacją sprzętu strzeleckiego.
Upewnij się, że wszelkie elementy, które mogą być niebezpieczne, są odpowiednio zabezpieczone przed
utylizacją.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania systemu uchwytu REAPER GRIP, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem wsparcia. Wszelkie pytania i zgłoszenia dotyczące bezpieczeństwa można zgłaszać
do lokalnych organów ochrony konsumentów.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad i życzymy udanych strzałów!
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REAPER GRIP SYSTEM KOPFJAGER
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa REAPER GRIP SYSTEM KOPFJAGER tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Käytä tuotetta vain vakauttamiseen ja tarkkuusammuntaan, älä käytä sitä muuhun tarkoitukseen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät kiväärin ja ammunnan käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että REAPER GRIP on oikein kiinnitetty kivääriisi ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei ole tiukasti lukittuna haluttuun asentoon.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakkaita iskuja tuotteen käytön aikana, sillä tämä voi aiheuttaa hallinnan
menettämisen.
Käytä vain suositeltuja kiinnitysmekanismeja ja komponentteja, jotka on suunniteltu REAPER GRIP
järjestelmälle.
Huomioi, että tuotteen paino voi vaikuttaa kiväärin tasapainoon. Testaa tasapaino ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki mahdolliset esteet ja varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.
Kiinnitä REAPER GRIP kiväärin tukkiin ja runkoon valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että lukittava ohjausvarsi on tiukasti lukittu haluttuun asentoon ennen käyttöä.
Testaa tuotteen kiinnitys ja vakaus ennen ampumista.

Käyttö:

Aseta kivääri tukevasti maahan tai muulle vakaalle pinnalle.
Säädä REAPER GRIP järjestelmän pan ja kallistusmekanismit haluamallesi tasolle ennen käyttöä.
Kun olet valmis ampumaan, varmista, että kivääri on lukittu haluttuun asentoon.
Suorita ampuma toimenpiteet rauhallisesti ja hallitusti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteen sekaan, vaan käytä kierrätysohjeita, jos sellaiset ovat saatavilla.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti kiinnitysmekanismit ja muoviosat, hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja
sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.
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Säkerhetsinstruktioner för REAPER GRIP SYSTEM

Introduktion
Tack för att du valt REAPER GRIP SYSTEM KOPFJAGER. Denna produkt är designad för att ge stabilitet och
säkerhet vid höginsatssituationer. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att Reaper Grip är korrekt monterad innan du använder den.
Se till att den låsande kontrollarmen är ordentligt låst i önskad position för att förhindra oavsiktlig rörelse.
Använd alltid Reaper Grip i en stabil och säker miljö för att undvika olyckor.
Undvik att överbelasta produkten utöver de rekommenderade specifikationerna.
Var medveten om din omgivning när du använder produkten för att undvika skador på dig själv eller andra.

Instruktioner för installation och användning

Montering av Reaper Grip:

Fäst Reaper Grip på din bössa enligt anvisningarna i produktmanualen.
Säkerställ att greppet sitter ordentligt på plats och att det är i linje med bössans kolv och chassi.

Användning av Reaper Grip:

Justera det låsande greppet för att passa din bössas specifika form (rak eller avsmalnande).
Använd den låsande kontrollarmen för att låsa bössan i önskad vertikala vinkel/lutning.
För att justera lutningsvinkeln, vrid kontrollarmen mindre än en fjärdedel av en vridning för att låsa
bössan på plats.

Panorering och lutning:

Använd det innovativa panorera och lutningssystemet för att enkelt panorera 360 grader och ändra
lutningsvinkeln upp till 109° (21° upp och 87° ner).

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, vänligen återvinn den enligt lokala avfallsföreskrifter.
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall. Kontrollera lokala riktlinjer för korrekt återvinning av
plast och metall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller frågor angående säkerheten för REAPER GRIP SYSTEM, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller tillverkarens kundtjänst.

Vi tackar för att du valt REAPER GRIP SYSTEM KOPFJAGER och önskar dig en säker och framgångsrik
användning av produkten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro REAPER
GRIP SYSTEM KOPFJAGER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili REAPER GRIP SYSTEM od společnosti Kopfjäger. Tento produkt byl navržen pro
zajištění stability a bezpečnosti při použití vaší pušky v náročných podmínkách. Před použitím si prosím důkladně
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte produkt před každým použitím na případné poškození nebo opotřebení.
Používejte produkt pouze pro účely, pro které byl navržen.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby a používání zbraní.
V případě jakýchkoliv nejasností ohledně použití produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je puška správně upevněna v Reaper Grip.
Při manipulaci s puškou buďte opatrní a věnujte pozornost okolí.
Zámková ovládací páka by měla být vždy v bezpečné poloze, když produkt nepoužíváte.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní vzdálenosti a používejte ochranné brýle a sluchátka.
Pravidelně kontrolujte funkčnost pan a tilt mechanismu, abyste zajistili hladký pohyb.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Připevněte Reaper Grip k pušce podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je produkt pevně a bezpečně připevněn.

Použití:

Umístěte pušku do Reaper Grip a ujistěte se, že je správně zakotvena.
Použijte zámkovou ovládací páku k zajištění pušky v požadované poloze.
Při střelbě využijte pan a tilt mechanismus pro optimální zacílení.
Po použití vždy odemkněte zámkovou páku a uložte produkt na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy pro odpad.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce produktu.
Ujistěte se, že máte k dispozici potřebné informace o produktu, abyste urychlili proces pomoci.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání REAPER GRIP SYSTEM KOPFJAGER.


